Dechrau cerdd neu gwynfan gŵr ieuanc am ei gariad gan ei chyffelybu hi i’r winllan, i’w chanu ar Y Foes.
1.

Dowch yn hyddysg, fawrddysg feirddion geirie dethol a gwŷr doethion, 

Hil Parnasus, ddawnus ddynion, i wrando ar gyson gân;

Mae gen-i gyffes, hanes heini, yma yn agos i’w mynegi: 

Braw a dolur, briw dieli, sydd i’m poeni y leni yn lân;

Wrth rodio’r byd trwy fryd hyfrydol, hwn sydd rinweddol waith,

Yng ngwres yr hafddydd, hirddydd hardda’, hawddgara’, teca’ taith,

O’m blaen y cawn trwy ddoniol ddawn bob perllenni a llwyni yn llawn

O bob hyfrydol reiol rawn yn gyflawn ffraethlawn ffri;

Yr oedd pob brig, caeadfrig coedfron, yn wyrddion dan y ne’

A ffrwythe yn tyfu, eurgu irgoed, meilliongoed ym mhob lle;

Yn braf i’w thrin ar hafddydd hin, mor ffraeth i gyd o ffrwyth a gwin,

Yn benna’ ei gras  heb un yn grin o’r grawnwin purwin pêr.

2.

Wrth rodio’n brudd trwy’r dolydd deiliog gweled blode, orie eurog,

Ar goed neu lysie yn gydluosog, mor frigog ar y fron,
Gwelwn winllan wiwlan ole o goed yn gampus, gwiwdeg impie,

Gardd wen lesol, gwyrddion lysie, blode a lliwie llon;

Pan weles-i ’r Aurora oreurog, luosog serchog sail,

Aeth yr holl berllennydd llawnion fel crinion dduon ddail;

Pan weles hon aeth briw i’m bron, pob eurlliw o gred yn berllan gron

A’u ffrwythydd cynnar lliwgar llon, rhos gwynion gwiwlon gardd,

A’i choed yn wyrddion leision lesol, hyfrydol freiniol fryd,

Fel hen Ardd Eden lawen lyweth oedd benieth yn y byd;

Trafaelio os gwna’ y fi ni cha’ mo ail i hon am eiliw ha’

Trwy’r Môr Coch a’r America, Europia ac Asia i gyd.

3.

Mae’r winllan yma, ufudda’ fodde, yn dynn i’w gweled dan ei gwalie;

Na cheir mo’i rhodio er maint ei rhade na phrofi ffrwythe ei phryd;

Lle ty’ gwinwydd, llu teg anian, llwyn o ddilie llawn oddi allan,

Am gael meddiannu hon ei hunan y fi sy’n cwynfan cyd;

Er rhodio o’i chwmpas, addas eiddo, tan gwyno ac wylo’n gaeth

Caead aruthr yw’r coed irion, planhigion ffrwythlon ffraeth;

Mae gŵr dan go’, oer fryd, o’r fro, un athro fyth, maith rwyd yw fo,

Yn eilio drain, annuwiol dro, i’m dal oddi yno yn ddwys;

Y wiwbur winllan sydd mewn bronlle, a’i blode yn berle’r byd,

Y gain winwydden ogoneddus, hoff raenus, deg ei phryd,

Os dal a wna’ mawr gur a ga’, mewn llwyni yn hir meillionen ha’,

Rhaid diodde’ yn glir a’m dyddie yn gla’ mewn gwasgfa gurfa gaeth.

4.

Y mae’r winwydden irwen ara’, dawnus dwyn, fel dinas Dina,

Ole drwyad’, ail i Droea, hawddgara’ a hardda’ yw hon;

Llwyn wiw lesol llawn o lysie, gardd oludog, gwyrdd eiliade,

Pur air eglur pêr arogle a ’mendie friwie’r fron;

Pe dôi’r dewisol naw duwiese i foli ffrwythe ei phryd, 

A dwysgu degwch dysgedigion neu feirddion yr holl fyd,

Ni wnaen’ gerbron mo’r llunio’n llon y mawl yn ole haedde hon,

Meillionllwyn deg o’r un lliw â’r don neu feillion hoywon hardd;

Holl berle Sbaen a’u graen yn gryno pe cawn er rhodio’n rhwydd,

A’r meini gwerthfawr tramawr tryma’ o’r India, sowndia’ swydd,

Neu gael yn ffri yr aur yn lli’, mwyn oese braf, sy yn Asia heb ri’

A’u plase mawr, pa les i mi a cholli’r lili lon?

5.

Fe fu Jonas gynt yn morio dridie a theirnos yn gaeth arno;

Cadd hwnnw yn fwyn ei ddwyn oddi yno a’i safio’n ddigon siŵr; 

Bu fab Sant Crusto fawr ei gariad yn llongwrieth, hyll angoriad;

Pwy na ystyr poen yn wastad (rwy’n dirnad) ar y dŵr?

Fe gadd ei wared mewn gwedd wrol, hyfrydol reiol radd;

Cwyn anobaith, caf finne ’y niben, meillionen wen a’m lladd;

Fe ’mendie yn llon y galon gron, anwyla’ hedd, un eli o hon,

Sef cariad gwreiddiol freiniol fron o’i thirion ffraethlon ffrwyth;

Pe rhôi feddygon oelion eilwaith ni fydde ond swynwaith sâl

I galon oeredd gwla aneiri’ ar dorri. Beth a dâl?

Rwyf fi mor bur yn cario cur tan fagle Ciwpid sychlyd sur;

Un syth ei dôn a’i saethe dur a’m rhoes mewn dolur dwys.

6.

Fe ŵyr yr holl ddarllenwyr llonna’ am dŷ mawl Isaac, temel Asia;

Wrth dramwy’n amal i hon yma fe gadd Rebecca bur;

Felly ers ennyd f’ewyllys inne, sain ryfeddol, sy ’r un fodde;

Os ca-i ’nymuniad ym mhob manne dof finne o’m caethle a’m cur;

’Y mhoene dyweda’ a ’mhenyd ydy o ran hoffi a moli merch,

Ail i Esther ole wastad, hardd leuad, seiniad serch;

Fun heini hedd, na fwrw i fedd un gŵr di-wael a gâr dy wedd;

Yn llawn o glod fel llunio gwledd tro’n llwyredd i’m gwellhau;

Lle bo gariad o’r dechreuad ar dyfiad rhwng pob dau

Nid all tafode, eirie oerion, annhirion mo’i wanhau;

Oni ddoi di yn ffri, bun rasol ri’, â geirie mwyn bydd garw i mi,

Duwiola’ taith, dy weled di, y wisgi lili lon.

7.

R ac E o fodde ufuddol, B naws euraid, beunes wrol,

Mewn swydde y leni sydd olynol am henw’r foddol fun;

E yn sydyn atyn’ eto, C, C ac A, rai haela’, i’w hwylio,

Am un lân eneth mae’r line yno i gofio bod ac un;

Yn rhwydd un natur rhoddwn eto J ac O ac N,

E ac S am lodes liwdeg daw’n burdeg oll i ben;

Hon a’m rhoes tan lawer loes, i’m safio’n iawn un dawn nid oes

Ond meindw’ fwyn a ’mendia f’oes neu darfu am f’einioes fach;

Di elli di, y lili oleulan, ’y ngwneud yn wiwlan wedd,

Y fun rinweddol haeddol heddiw neu fy mwrw i ’medd;

Ac oni throi a dweud y doi, f’anwylyd gwyn, cei’n dynn f’amdoi;
Yn eitha’ ’mrad ni waeth ymroi, mewn bedd fy rhoi fydd rhaid.
Ffynhonnell
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Diau fod rhyw gymaint o ddylanwad cerdd Elis Cadwaladr ‘Holl brydyddion Meirion mawredd’ a ganwyd ar yr un alaw ar y faled hon. Cyhoeddwyd y gerdd honno yn Blodeu-gerdd Cymry (1759) a thrachefn yn Llu o Ganiadau (1798).
Isaac…Rebecca (pennill 6):  Adroddir am y modd y dewiswyd Rebecca yn wraig i Isaac yn Genesis 24.
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Dechrau Cerdd neu gwynfan Gŵr Ieuangc Am ei Gariad gan ei chyffelybu hi i’r winllan iw chanu a’r y Foes.

1.

Dowch yn hyddysg fawrddysg feirddion, geiriau dethol

A gwyr doethion, hîl Parnassus ddownus Ddynion

I warndo a’r gyson Gân,

Mae geni gyffes hanes heini, yma’n agos

Iw mynegi, braw a dolur briw di Eli,

Sydd i’m poeni y leni yn lân:

Wrth rodio’r bŷd trwy fryd hyfrydol, hwn sydd

Rinweddol waith, yngwres yr Hafddydd hirddydd hardda

Hawdd-gara tecca taith

O’m blaen y cawn trwy ddoniol ddawn, bob perlleni

A llwyni’n llawn, o bob hyfrydol reiol rawn

Yn gyflawn ffraethlawn ffri;

Yr oedd pob brig caeadfrig coedfron, yn wyrddion

Dan y Nê, a ffrwythau’n tyfu aurgu irgoed

Meilliongoed ymhob lle;

Yn braf yw trin ar Hafddydd hin, Mor ffraeth i gyd

O ffrwyth a Gwin, yn bena ei grâs heb un yn grin,

O’r grawnwin purwin per.

2.

Wrth rodio’n brudd trwy’r dolydd deiliog, gweled blode

Orie eurog, ar Goed neu Lysiau’n gyd luosog

Mor frigog ar y fron,

Gwelwn Winllan wiwlan oleu, o Goed yn gampus

Gwiwdeg impiau, Garddwen lesol gwyrddion Lysiau

Blodau a lliwiau llon,

Pan welais i’r Aurora oreurog,

Luosog Serchog sail, aeth yr holl berllenydd llawnion

Fel crinion dduon Ddail,

Pan welais hon aeth briw i’m bron, pob aurlliw o grêd 

Yn Berllan gron, a’u ffrwythydd cynnar lliwgar llon

Rhos gwynion gwiwlon gradd:

A’i choed yn wyrddion leisiol lesol, hyfrydol

Freiniol fryd, fel hên Ardd Eden lawen lyweth

Oedd bennaeth yn y Byd

Trafaelio os gwna, y fi ni cha, mo ail i hon

A’m eiliw Hâ trwy’r Mor Coch a’r America

Europia ac Asia i gyd.

3.

Mae’r Winllan yma ufudda foddau, yn dyn i’w gweled

Dan eu gwaliau, na cheir mo’i rhodio er maint ei radau

Na phrofi ffrwythau ei phryd

Lle tŷ gwinwydd llu têg anian, llwyn o ddilliau

Llawn oddiallan, am gael meddianu hon ei hunan,

Y fi sy’n cwynfan cyd:

Er rhodio o’i chwmpas addas euddo, tan gwyno

Ac wylo’n gaeth, caead aruthr yw’r Coed irion

Planhigion ffrwythlon ffraeth;

Mae Gwr dan go oer fryd o’r fro, un athro fyth 

Maith rwyd iw fo, yn eilio drain anuwiol dro,

I’m dal oddiyno’n ddwys;

Y wiw bur Winllan sydd mewn bronlle ai Blode 

Yn berleu’r Byd, y gain Winwydden

Ogoneddus hoff raenus deg ei phryd:

Os dal a wna (mawr gûr a ga) mewn llwyni’n hir

Meillionen Ha, rhaid diodde’n glir

Am dyddiau’n gla, mewn gwasgfa gurfa gaeth.

4.

Y mae’r Winwydden irwen ara, downus dwyn

Fel Dinas Dina, oleu drwyad

Ail i Droya, hawddgara a hardda iw hon

Llwyn wiw lesol llawn o Lysiau, Gardd oludog

Gwyrdd eiliadau, pur air eglur

Per aroglau, a ’mendiau friwiau y fron

Py doe’r dewisiol naw Duwiesau, i foli

Ffrwythau ei phryd a dwysgu degwch

Dysgedigion, neu Feirddion yr holl Fŷd;

Ni wnaen ger bron, mor llunio’n llon, y mawl

Yn olau heuddau hon, meirionllwyn dêg

O’r un lliw a’r don, neu Feilllon hoewon hardd

Holl berlau ’Spaen a’u graen yn gryno, by cawn

Er rhodio’n rhwydd, a’r Meini gwerthfawr

Tramawr tryma, o’r India sowndia swydd

Ne gael yn ffri, yr Aur yn lli, mwyn oese braf

Sy’n Asia heb ri, a’i P’lasau mawr,

Pa les imi a cholli’r Lili Lon.

5.

Fe fu Jonas gynt yn Morio dridiau a thairnos

Yn gaeth arno, cadd hwnnw’n fwyn

Ei ddwyn oddiyno, a’i safio’n ddigon siwr:

Bu Fab Sant Cruso fawr ei gariad yn llongwrieth

Hyll angoriad, pwy na ystyr poen

Yn wastad, rwi’n dirnad ar y Dŵr;

Fe gadd ei wared mewn gwedd wrol, hyfrydol

Reiol radd, cŵyn anobaith

Ca innau y niben, meillionen wen a’m lladd,

Fe mendiau’n llon, y galon gron, anwyla hêdd

Un Eli o hon, sef cariad gwreiddiol

Freiniol fron, o’i thirion ffraethlon ffrwyth:

Py rhoe Feddygon oelion eilwaith, ni fyddai 

Ond Swynwaith sâl i galon oeredd gwla aneiri

Ar dori beth a dâl

Rwy fi mo’r bûr yn cario cûr, tan faglau 

Ciwput sychlyd sûr, un syth ei Dôn 

Ai saethau Dûr, a’m rhoes mewn dolur Dŵys

6.

Fe ŵyr yr noll ddarllennwyr llona, a’m Dy mawl

Isaac Temel Assia, wrth dramwy’n amal

I hon yma fe gadd Rebecca bûr

Fellu er’s ennyd f’ewyllys innau, sain ryfeddol

Su’r un foddau, os cai nymuniad

Ymhob mannau do’f innau o’m caethle am cûr

Ymhoenau dyweuda t amhenyd ydi, o ran

Hoffi a moli Merch, ail i Hester ôleu wastad

Hardd leuad seiniad serch; fŷn heini hêdd,

Na fwrw i Fedd, un Gŵr di wael a gar dy wêdd

Yn llawn o glod fel llunio Gwledd

Tro n llwyredd i’m gwellhau,

Lle bo Gariad o’r Dechreuad a’r 

Dyfiad rhwng pob dau, ni all tafodau

Eiriau oerion, anhirion mo’i wanhau

Oni ddoi di’n ffri bûn rasol ri a geiriau

Mŵyn bydd garw imi, Duwiola taith

Dy weled di, y wisgi Lili lon.

7.

R--ac--E o fodde ufuddol -- B naws euraid

Baenes wrol, mewn swyddau y leni

Sydd olynol, am henw’r foddol fûn;

E-- yn sydyn attyn etto ----C----C----ac--A---

Rai haela yw hwylio, am un lân eneth

Mae’r line yno i gofio bod ag un;

Yn rhwydd un natur rhoddwn etto, --J--ac---O

Ac----N---E---ac---S-- am lodes liwdeg

Daw’n burdeg oll i ben:

Hon a’m rhoes tan lawer loes, im safio’n iawn

Un dawn nid oes, ond maindw fwŷn

A ’mendia f’oes, neu darfu am f’ einioes fâch

Di elli di y lili oleulan, yngwneud

Yn wiwlan wedd y fûn rinweddol

Haeddol heddyw, neu fy mwrw i ’Medd

Ac oni throi a dyweud y doi, f’anwylud gwyn

Cai’n dyn fy amdoi! yn eitha y mrâd,

Ni waeth ymroi, mewn Bedd fy rhoi fydd rhaid.

Hugh Jones Llangwm ai Cant

Y testun

Argraffwyd yn yr Amwythig yn 1759. 
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